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— Jm. gårna. svarade kod med 

liten knyck på naekia. varpå hee 
■tyndsde tillhaka till mod era

Meetergökee..^3>ks

tfTCROWN BRAND
cornSsyrup

FVv Dmpmu rök k lock* strejkade 
Ja. vceatligeu tete aj&lra klockan.

roken. Antingen hade han trött
at efter mångårigt galande eller ock 
tå ville han ranta till» råren kom 
Det år nistan för mycket begått att 
en gök skall ropa kuka hela året om. 
åren om han år konstgjord? Nu teg 
han. som eagt. och visade sig aldrig 
Visserligen väste det svagt inuti 
klockan, når tiden var inne. men gö
ken höll sin dtirr orubbligt stångd.

Daggman sjäv hyste antipati för 
l*åde göken och klockan, 
från början trott att hans svärfar var

Olja
Följande dag kL 3 anmälde sig

'■ Marie! till företréde bos Ortffith 
| Merton Hon var I dag inte så Mek

och djur.
\ (-Paom vanligt, ock 1 hennes ågon (ann»

ett attiyck av djupaste resignation, 
ty bon hade ju underkastat sig hans 
villkor, och dess a ville hon också k>

I jalt uppfylls.
Han mottog henne med den största 

. vänlighet och bad henne sitta ner.
— Jag har något att såga. började 

han XI .har ett fast grepp om mig. 
och ni har avtrungit mig ett löfte — 
ett dyrt pris för min frihet. Men iar 
min mor» skoll vill jag uppfylla det

■ I går tyckte jag att ni var förfärlig 
; . ..— jag hatade er. Men i dag ång 
rar jag mig. ty Jag »åg hur snäll och j

{ vänlig ni var mot henne. . GU hennes rum Intet svar hördes
— Det dår tala vi Inte om. sade *teT knackade han. öppnade den och

Etångde den efter sig.
— NI ämnar binda mig vid det? unga flickan satt fullt påklädd
— Ja. Kanske ni hade tänkt nå- I*& sängen, stirrande ångestfullt fram

för sig.
Och når bon såg honom komma in, ' 

yttrade hon inte ett ord.
— Men------ jag trodde........ började
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jHan hade
■i

i med sig i boet var gökuret. Första 
tiden ropade gökee flitigt liksom på 
hån. så Daggman kunde knappt sova 
om natterna. Göken är en flyttfågol. 
tänkte han. men den hår flyttar inte. 
förrän vi flytta själva.

Men hade göken tystnat, aå repade 
i stället fru Daggman efter en urma- 

1 kare dag ut och dag in. Herr Dagg 
! man v.igrade emellertid betala. Han 
skulle själv ta ner och titta på göken, 

i bara han fick tid. sade han. Det kan- 
i ske var något litet fel i luftroret på‘n 
eller kanhanda luckan gått i baklås

syV
Grädde Bringar Pangar TiD Er Ficka 

Hela Året Omhan. Nu till vårt avtal.

ra vad som bålet? Menar ni det? 
• frågade han.

— Ja.......a!
Förlåt, mtm ni må*t* följa mei Han räckte henne papper och pen 

o» ig. *ade åSrhkt »r* n för Ellengvr na.
Itr aJheru. OMurä Htreet.

Han lade här» ii handen på dvn un
Rtt ogonLlir k mot

: • ■* åeras Uukar hen»-* med ett ut- se rad Jag kan göra. 
tryck av k—(érintng Varpå h<m
ioljdv opp mei till hans privata kon

Mitt ord, mitt löfte. T'hE flesta av edra skördar inhöstas endast en gång 
* * em året. Många månader passera utan att någon 

▼inst erhåfles från den växande grödan. Det Ur en lång 
tid att vänta. Men den farmare som har ett fåtal goda 
kor oc* hanterar mjölken enligt modäma metoder är 
säker em en ständig inkomst under tolv månader av 
året. Han kan taga vara på allt det rika smörfett som 
finns i mjölken om han begagnar

McCormick-Deering 
“Primrose” Grädd-Separatorer

McOermick-Deering sepiiratorema finnas hos många 
f armare och bidraga till att ii gama erhålla .all den gräd
de. som fmns i mjölken och i basta kvalité för att kunna 
erhålla det högsta marknadspriset. Om ni ieke sett den
na grädd-separatur så borde ni avlägga ett besök hos er 
McCorro ick-Deeri ng-platsagent för att beskåda den se
parator han har för påseende. Den har nått den högsta 
utveckling i gräddseparatorkonstruktion. 1 åratal har 
McCormick-Deering “Primrose" varit känd att överträf
fa aHa andra vad beträffar duglighet, varaktighet, lätt
het att sköta och skumningsförmåga. Platsagenten 
skall med nöje demonstrera skötseln av denna separator. 
Tillskriv oss för katalog.

gol annat T
— Nej. viset inte. svarade hon. und 

vikande hans blickar.
— Hor på. sade han nästan tvek 

samt. Som min hustru kan du knap- han.
— Skriv nu ned er bekännelse. sa past nppträda klädd på det viset. — — Ja* — Ms kunde det inte! Man fick vara nöjd s& långe flockan

de han. Och underteckna den med Deta var förata gången han kallad** Tro inte att ja gsviker------ jag »kall ^ liden gick
ert namn och er adress. Så »kall jag henne <lu. I skåpet dår borta har lnt«------ lovar dig det. svarade

| jag en kappa, klädning. hatt. 9111 fdr hon med gråten i halsen.
Han satte sig bredvid henne och

ka flicka ne En eftermiddag skulle fru Dagg- 
man gå bort p& sy- och kafifeforenlng. 
Innan hon gick kastade hon en sorg- 

bsen blick på sin ärvda gökklocka och 
suckade:

din räkning. Gör mig nu till viljesHon gjorde som han befallde 
Med en gillande nick 

vad hou hade skrivit, varpå han etop 
pade papperet i fickan

slog armen om livet på henne.
— Lilla bara, sade han omt. Jag 

vill inte göra dig ängslig. Du är än-

han och sätt på dig dem.
Hon gjorde inte den minsta Invänd

er haadväska har ni en silver- 
lugnt. Det var en

ning.
Samma kval! möttes de utanför in “u så ung. oerfaren och vet inte vad

kärlek är.

; — Jag tycker det är »om om varje
hemlandston dött ut. när inte min 

j Larndomsgok ropar längre. Bå tor
kade hon ogonen med gry t vantar ne 

! och avlägsnade »ig.
| Då blev herr Daggman rörd.
I »fktTgt lyfte han ner hennes kära 
klocka från väggen och begynte fors
ka ut orsakerna till gökens hemlig- 

' hetsfulla beteende. Han smorde och
- Det skall hon heller aldrig få. pinr^ på både gök- och spiratfjäd

lovade han. rar, och ett tu tre började fågeln ga-
— Jag står inte ut snyftade hon.

kund soro «åg att oi tog den.
' 'taii att yttra ett ord lade den un 

g.> fli< kaa
— bör»«ro på lian» skrivbord

NI hi
<k ä ni har 1 måna<l**r system a tiskt 
'M-dragtt vår lÉrmn

Han gick bort Ull telefonen ot h 
grep luren. Når flickan håg detta 
klängde hes Mr fast vid hans arm.

— Nej «*. sej! Detta är första 
gången. Ange mig inte! O. låt mig 
gå!

— Jag tar er f*A orden, »ade han 
plötsligt. Ni ar villig au göra vad 
»om häl»t hällre än att underkasta er 
skammen av fäng«lse»traff och kan
ske bli orsak till er mors död.

— Ja, svarad»1 hon med en viak-

gången till “den underjord laka"* Hon
— Nej, snyftade bon. Men vad jagvar då iklädd de nya kludrrn^ han 

givit henne, så att han kände knappt nu först tanker på är min mor.
— Håller du verkligen så mycket

ken var endast nitton
igen henne.

Hon var nu vacker som en dag, den 
vackraste kvinna han någonrtn träf-

För
av henne?

»Urtlt den, fortfor han — Ja. jag »kulle kunna do för hen
ne, »varade flickan lidelsefullt. Hon 
får ingeting veta.

ning.
fat.Och ni förstår hur mycket dtt 

där “vad »om hälst” innebär? — Du trodde viset inte att jag »kul
le komma sade hon. lösande hans tan
kar Men du glömde, att let grepp

Ja.
Han lade handen på henne» axel 

och försökte s«- in 1 hennes ogon.
—Jag antar ni yet, att ni är vac- j 

Ler? sad- han allvarligt.
Halvt bestört mötte bon han» blic

kar. Snyftningarna upphörde. Hen
ne» läppar darrade och med blicken 
stadigt fäst på honom lyssnade hon 
till vad han sade.

— NI påstår fortfarand*1, att ni vet, 
vad ,M där vad -om halvt • ton. •* »'« hotellet, äter för-
lar sa<1- han f sjönk hon i »tystnad. Men rimligen

Hon blev likblek. Hon försökte ta 
l.i, ru»*n orden sveko henne. Men till 
slut viskade hon fram ett tevksamt

du lade om mig var alltför fast. la. .Den hade tydligen kommit till in- 
De togo en bil till hotellet. Endast sträckande ut armarna likaom för att Sjkt om. hur dumt det var att fort

en gång under färden ryckte bon upp avvärja ett slag. Låt mig gå. Jag
har varit galen, har ,stulit, och___ _

INTERNATIONAL HARVESTER COMPANY
satta med »in tjurakallighet . Dagg
man satte opp klockan Igen, medan 
han yvdes över sina mekaniska an
lag. som han aldrig anat att han ägt.! 
Men nu ropade göken utan uppehåll.!

OF CANADA, LTD.
sig ur sin resignation.

— Så många vackar och dyrbara men du har också begärt för mycket.
Jag står inte längre ut!

H AMILTON CANADA- Det Mcti&n < r ni inte. svarad»* 
han barskt, flat ar företa gången ni
blivit fast. så Set

H an Imée ned luren ot h »åg på 
11 lekan, »•■
• m k begrov aaefltf-f i händerna

Hen var ytterst tarvligt klädd.
- korna vor» trasiga och hatten satt 
larvigt på 4et vackra huvudet. Han

- <si<* plbyéic* bi edom kan for lu*n 
ne. Air detta halvt utpinrd** vackra

nsikte, moå de sorgsna ögonen, om 
. i v ca av roeeha ringar. Ltan tvivel 
hade bon sMAfl, ech hon had • sanno
likt ämnat
dyrbarare avd ala i ne urna
de ( han» Mtaluu utläsa varken vr-

saker, du har skickat mamma i dag. 
sade hon plötsligt. Det var »nällt av 
dig! Jag bara önskar att det inte 
tarit du som skickat dem.

Han böjde sig över henne.
— Du menar således att du inte 

vill »tå vid ditt ord? sade han.
Dessa ord hade den verkan, som han 

åsyftat. En rysning genomfor hen- |

' skämmas. Du har ju förstört hela 
tid , mitt arv.

Man skall veta. att han sparat en an
senlig mängd kukun under den 
han tegat.

En Af färsutbildning.sjönk ned 1 en »tol
I — Tvärtom — jag har välan utö- 

Goken ; kat det, skulle jag tro, sade herr
skull

erhållen vid
The Snccess College,
Winmpeg,
Fullständig träning.

THE SUCCES8 är den ledande 
handelsskolan 1 västra Canada. 
De»H överlägsenhet beror på ut
märkt läge, ideala lokaler först 
kiassig ledning, kompletta materl- 
aler, moderna vittomfattande kur
ser. expert lärareKår och verksam 
Anställnlngsbyrå. Ingen annan 
handelsskola väster om The Oreat 
Lake» kan liknas vid THE 6UC- 
CE88 I dessa viktiga 

KURSER 
Specielle elementar kurser: — 

Skrivning, läsning, stavning, råk 
ning. språkl&ra, engelska brev
skrivning geografi m. m. — för de 
vilka ej ha tillfälle att gå 1 skola.

Farmares handelskur»: — Speci
ellt anlagd för att hjålpa de unga 
farmare att använda affärsmeto
der Innesluter handels-lag, kor
respondens. skrivning, bokföring 
kontorHpraktik, affärsformer, m. m.* 

Stenografl. affärer, bokhällerl, 
sekreterare. dlcUphone och övriga 
fullständiga kurser. Dessa utbilda 
ungt folk för kontorsarbete.

Hemstudie kurser I elementära 
och afförsämnen för moderat kost 
nad — för de som ej ha tillfälle att 
be»öka skolan. Fullständiga upp 
lysningar på begäran.

Träna 1 Wlnnlpeg. dår levnads
omkostnaderna äro låga; var de 
bästa utsikter för anställning fin
nas. och där vår fria anställnings- 
byrå »tår till Ert förfogande.

3UCCESS graduanter firma av^ 
ställning lätt. VI skaffa dem goda 
platser varje dag.

Skriv efter fria prospekter.

Daggman vart bestört.
den ne Gråten upphörde och hon strök tyckte» aldrig vilja sluta. Det var nog Dagg man. men for säkerhets

någon fjäder som släppt antingen i tog han på sig överrocken och gick
— Nej, sade hon. Fortsätt du urverket eller på göken. Om fru ut en stund, medan hans fru hann

har vunnit.
Hon slöt sina underbart vackra ö-

voro de framme. De gingo in 
rikt upplysta vestibulen, och när de lockarna ur pannan. ar en
kommo fram till portierluckan, såg 
Uon. hur han lugnt inskrev deras ! Daggman nu varit hemma, hade hon j vänja sig vid den nya göken, 

fått nog av hemlandstoner. Ideligen, j (Kasper) Svarta Masken,
ideligen öppnade han sin ticka — ku-'

Ja.
namn i resande boken. Därpå begåvo
de sig till hissen, som forde dem till £°n* slutna läpparna

varma och röda! Han böjde sig ned

— Jag tanker be er kupa min ty»;
låtenhet, »ade han viskande i henn s 

Därpå satte han sig åter ned i PENSION EFTERku — kuku.(Ivras rum i första våningen.
Vilken oanad lyx mötte inte här deu 

unga flickan — den härliga mjuka
mattan, de dyrbara, rikt skulpterade mig! Förstår du inte, att jag äl- Mockan. Den träffade göken, så han

föll död ned. Det vart med ens »å 
tyst i rummet att Daggman fa.nn del 

— Detta är inte kärlek, sade hon. kusi)gt var det inte ett grymt brott
— Nej........ du har rätt........ det är han pogåtäf Han klev upp på en »tol

och tog ner klockan från väggen. Den 
Han lade ner henne på sängen. Där- * gtackars göken var totalt krossad, all- 

p& tog han upp ett papper och en deleg tlllspillogiven.
| säga att herr Daggman var nästan li- 

— Se här! sade han. Detta är din ka tillintetgjord som göken, 
bekännelse. Jag river den nu I bi- granskade djurets kvarlevor och upp- ning under sitt återstående liv, utan 
tar och tänder eld på den. Han lade täckte att ingen pipa fanns i stjärten att behöva utföra något arbete. Den- 
den på splselhållen och tände eld på utan att det var något inuti verket na lag' föreskriver, att alla arbetare 
den. så att den förstördes till aska. som gol. Nå. då kunde ju olyckan som ej fullbordat sin 2S-åriga arbets- 

Nu. kära barn. avhjälpas. En ny gök, och mordet bana, skall erlägga 5 proc. av sin för

lä anuu mer på de 
Hon kun stolen, i det han tilläde: Ni kan full

över dem och kysste dem lidelsefullt. I)& tog Daggman i vredesmod 
— Muriel, viskade han. Se inte så nyhalvsulado toflfel och kastade mot 25-ÅR1GT ARBETE

komligt göra så. att ef mor uldrtg | 
fftr en aning om det. Men det blir 
hett och hållet er »ak. Xr ni nu b- 
redd att göra vad som hälst?

|hn unga flickan satt fullkomligt 
mållös med vitt uppspärrade ägon 

Ock

idede eller
—Mi vet ftute hur hopplu»t allting 

»arg ivt. Jag har sva-

Argentina antager en lag, »om ger 
var>e man, som utfört 25-ångt ar

bete, livstid» pension.

möblerna, de tjocka sidengardinerna. 8kar
Hon slog npp ögonen.Allt vär så nytt för henne.

Hon sjönk ner på en stol framför 
toalettbordet.

ar. tortlor
rat på otalig» eenonser t tidningai 
na. n»«n dN dr •möjligt att få något

grenar.

En pensioneringslag bar för någon 
tid sedan antagits

Man kan gott genom var och en som
arbetat for en arbetsgivare, därefter 

lian skall vara berättigad till full betal-

dvt inte.
— Muriel. sade Grlffith. du förstår.överraskningen var for stor. 

ändå forstod hon honom fullkomligt att du inte kan uppträda vid midda- 
Hon kunde ju Inte vägra — hon ha gen i den dar toaletten. Jag hoppas 

— och därför sva- du vill sätta på dig en annan, som 
onaturligt I jag har med mig.

Och kr» mig eller ei. mer auirbete.
en gång bar Jug svimmat av hunger

Argentina, varl- 
25 års tid

— Så säger allesammans, »varade
han med Iwnude kyla.

lisa rtebte heeom handen

tändsticksask.
de Intet annat val 
rade hon med ett nästan

— Jag måste Ju göra allt........ det
Inte sant ?

lugn i rösten:
Jag är beredd till vad som ' ar överenskommet.

— Säg, rad skall jag gora for att 
bli fli? Jag skall betala igen var

ndn penny Jer vill göra vad ni bv halat. 
nar, kan ni låta eiig gå*

OrWlth Meslee avskydde sådana 
öar håslorivsr. Dirför ville han gora 

!oen»ii-n A k ert som inojligl
Nå. vad har ni vidare att an 

N>rK inan jag tillkallar polisen? 
t rågad• * Ima.

— O nefl athrast hon. fattand** 
haae hand. r. 1 At mig gå jag gör 
>ad ui bcglr. hera ni låt*r mig gå'

Varför skail'* jag gura det? frå
gade han pekaedo på en »tol Vad 
heter al? tudfW han

— Muriel Swayiv- svarade hon och

I Vr en kartong tog han upp den
stund hade hennes enda j mest förtjusande céisefärgade mid-I denna 

tanke varit 
kunnat uppoffra allt.

Därpå tilläde han:
åro vi jåmnställda. Det finns inte skulle ej bli upptäckt. Han tog på tjänst till skapandet av en fond, att

sig och gick direkt till närmaste ur- bestrida dessa pensionsbetalningar
och likaledes uppfordras varje arbets

__ jag skulle vilja ha en gök. sade givare att anslå 6 proc. av avlönings
listans summa for den första måna

modern, för vi'.! en hon j dagsklädning, som han lade på hen
nes säng. I det han gick till dörren,
sade han:

— Vill du bära den i kväll? Du har 
# n halvtimme på dig Ull middagen.

längre någon mur emellan oss.
Jag följer er hem. sade han. 

J;,K vill förvissa mig om att vad ni 
»agt är sant.

Han. fattade »telt. utan den minsta 
skymt av tillgivenhet eller mrdkans

— Endast mitt ord. mitt iöft.e. sade makart-

Han sjönk ned bredvid henne, nä- han och lyyfte på mössan.
j — Jag också, svarade urmakaren den-

ITesident Alvear har undertecknat

På utsatt klockslag möttes de i hal-
Hennes skönhet, hennes charm 8*an tillintetgjord.

väckte allas uppmärksamhet, när hon Muriel, redan första gången jag <lä u kallt idag
la. hennes band. — Nej, ni missförstår mej — jag dekretet, vilket kommer att träda isåg dig blev jag kär 1 dig. Jag insåg 

också samtidigt, att du begått ett ville köpa en gök. som passar till min kraft omedelbart. Det gäller såväl
infödda som utlänningar. Det kom-

att vi »kola förstå var j hurtigt och naturligt skyndade emot 
i honoin.

Jag tror. 
andra, tillsade bna

Strax därpå lamnado de

Och Grlffith själv var lik-

,'!Z ' ltt* älskliga väsen knappast k.inde före- - Vi ha inga gökar pä lager, för- mer säkerligen att taga rätt läng tid
8,s Hn utpn sack aT lättnad nas några dåliga Instinkter. Jag be- klarade urmakaren, vtiken dels talade mnan tilampnlng av lagen kan ske,

vJl ar ,lu rädd för’ (rägade Blöt därför att pröva dig till det vt sanning och des inte tyckte om att då de förberedande organisations,r
h n tersta. Och ditt prov har du rued sälja gökar till klockor, som haa Inte betena försummats. Det påstås, att

heder bestått. Detta är min bekän- fkk laga själv.

svårt brott, men också att med ditt g ikklocka. upplyste Daggman.

mans affärshuset.
Komna ut på gatan togo dv r n bil 

,* h åkte till Berton R,ud.
lutade sig tllbaka I hilen. Hen THE SUCCESS 

BUSINESS COLLEGE, Ud.
»stte elg.

— Var ber m*
Bortea Mmé ft)6.
!L*r a\

— Nej, tlHauusmanx med min mor 
Snyftande (•»*«• hon NI vet int**»
lisa kr så afak

har kiflftae ’ Finge hon veta 
•letse och yag kanske till och med 
hiewe dotwi BB fängelse, så »kull** 
hoe éo. Jag ve<. att jag h.tr gjort 
t.rist. men ia förbarmande med mig 
Jag skall giim vad ni be gar. bara ni 
låtar mig *4.- 

— Hur gi

Hon
nes kinder voro bleka, läpparna svar 
röda h hon satt med tänderna hårt 
yammanbitna. som om

jarbetareorganisationerna eåväJ som 
I — Jaså, utbrast Daggman både för arbetsgivarna åro I opposition mot la- 
vånad och kränkt. Han gick och *en- 

j«, det smällde hårt Igen dörren efter sig. 
också. Modlös vandrade han hemåt, då —

Hörnet »V Portsge Avs., och 
Edmonton 8t. 

WINNIPEG, MAN.
*r ** I samband med någon sa- 

-an skola).

— Jag vet inte, svarade bon.
1 början av middagen var hon emel

lertid åter sig lik — lugn och in
tresserad av allt »om tilldrog sig om

un dår? — Men___  började hon.
— Tror du verkligen?....

hon grubblat j-
over något.

Kan ni Inte säga er mor att ni 
svimmat och att jag därför hjälpt er kring dem. Men plötsligt blev hon

- tyst. varför kunde han inte förstå.

gör du. Men nu säger jag dig 
att jag älskade dig allt för varmt för o. underbara fdrsyyn! — han upp

täckte någonting

SKANDINAVISK TANDLÄKARE
DR. PHILIP A ECKMAN
Tändernas vård får ej försum

mas, om Ni önskar behålla Eder 
goda hälsa. Det har bevisats, att 
alla svåra sjukdomar komma av 
dåliga eller försummade tänder. — 
Jag står med nöje till Eder tjänst 
och vill giva Eder alla råd jag kan. 
och vill undersöka edra tänder gra-

Tänder utdragas smärtfritt.
OBS. Ny Lokal.

DR. PHILIP A ECKMAN
204 sterlmg Bank Bldg.

Hörnet av Portage A Smith 
WINNiPEG.

ar nära döden ...
h< att vilja dra ner dig I »kam. ett leksakemaga-

— Och nu tänker da släppa mig? ^Ins 6 inst er, som kom honom atthem? sade han vänligt. Annars ser 
dv, kanske egendomligt ut. att jag i Och når de efter middagen drogo sig 
kommer med. i «' P4 hoUwagen för att höra på mu-

jo lyckades hon omsider fram- ‘-iken. var hon fortfarande tyst. Han 
‘ lattade hennes händer. De voro is-

skälva av hopp. nämligen en lergöksade hon slutligen.
— Ja, om dn så vill, svarade han En lergök »kulle ersätta den krossa-

Jag vet. att du inte tror mig. met> de avguden! — Han gick in och köp-
de: är sant. Din bekännelse är upp-1 te
bränd. Men här är ut t annat pap gjorde ihyäl för namnet barndomsgök,
per. Bränn upp det, om du v 111, men s,l var der^räl denna. Den väckte tn- 
det visar, att Jag Inte ar *len skurk, sen barnammntin i herr Daggmans 
som jag givit mig sken av att vara. inre. V

Hon tog papperet och läste det. Naturligtvis blev det ett grä..ligt 
Med den vackraste rodnad på kinder- j knåpgöra att få lergöken på sin* plat» 
na slöt kon det därpå till sitt hjärta. (j klockan. Men sen herr Daggman

— Det är ju äktenskapsbev iset. sa klämt in denna aborraa fågelimita-
S tion i gluggen, trivdes den sä bra, att

— Jag har aldrig menat något an- den varken gick ut eller in. Göken
nat, sade han. Muriel, mitt rum lig- fick därför sitta dår den satt. men ku- 
ger på andra ridan om korridoren, kuropen lyckades verkligen Dagg- 
Se Inte på mig så dår. Jag älskar nan efter mycken ansträngning för* 
dig! lugga till sina ordinarie tider. De be-

kommo emellertid ej denna förhärdad £ 
lergök det allra minsta.

Så kom fru Daggman hem, mått 
av kaffe och trott av förenlngsdtskus- 
sioner. Hon tittade inte strax på sitt 
gökur, men klockan 9 haj ade hon till 
vid ett välkänt fast något skrä«ligt 
”kuku".

— JLh. dn store Jeremiaaon,-va i de 
dår för en gök? skrek hon och stirra
de på belåtet i gluggen

SVENSKA C AN AD A-TID
NINGENS UPPLYSNINGS-

Bilen stannade till slut utanför ett kalla. 
litet anspråkslöst hus. Flickan hop- 

och medan han betalad-.-

minsta som fanns. Om någon
BYRA— Vad är det Muriel? frågade hanisl år ni avbröt han tis.

Ilur vill du att jag skall vara? 
i-varade hon sårad. Jag vet, att jag 

smal stenfarstu tordes ; inte kan »äga något, inte göra något

giver GRATIS upplysningar om för
hållandena för farmar betafe, hant
verks- och Industriarbetare, arbets
förtjänster, lediga platser, platser 
»om önskar, land till salu, priser 
på land. fritt homesteadland etc.

he
baufforen. öppnade hon porten.nyss fyllda.Nitlo» år

Då borde m veta vad ni gur
han in i ett litet rum.

Av luften 1 det torv tiga lilla rum 
raet att döma tycktes dess innehav 
rina syssla med tvätt 
tärd. liten kvinna kom dem till mö
tes. men ryggade til baka och sjönk 
ned på un stol framför elden.

Men 1 Muriels ögon faan han nu 
ett uttryck, som han inte förut ski 
dat dir — ett uttryck av den under 
Va raste örohet. då hon nastan beskyd- 
dan*i* »log armarna om den gamlas 
hal», på samma gång »om hon för
klarade varför Grlffith Mertcn var 
xuetl.

— Om vi ändå kunnat bjuda ht> 
på te. sade den gamla, men ti- 

inte »om förr. eller hur,

för att rädda mig. Jag vet ju villko- 
... något inom mig säger mig

att jag inte borde gått in på dem........
men jag vet också, att du inte är nå
gon dålig människa. Ja, det värsta 
av alltsammans är att jag tycker om

i*ur jag garn»
atand.

- Dvt erl
t ism teg
— I en affthr som vår. fortfor han etc.

vi stora förluster på Förfrågningar från Sverlg» och 
Förenta Staterna besvaras av

, Svenska Canada-Tidnin- 
gens upplysningsbyrå

*26 Logen A ve., Wlnnlpeg. Wen.

En gammal»luflågen. gem 
jaet sådana ber
»te »åtta »tepg for denna trafik Ni 
t oratflr väl att Ht fall som detta lått 

att misstänka också

de hon.

Beundransvärda Resultat tdig.
Hon »log skamsen ned ögonen.
— Och nu hatar du dig sjålv därför 

att du tycker om mig? sade haa.
Hon svarade Ingenting. Bägge for- 

sjönko i tystnad.
Någonstans i närheten hördes en 

klocka slå 11. Han vaknade upp ur 
sina tankar.

— Muriel. tror du Inte det år på 
tiden att du går och lägger dig? frå 
ga de han.

kan kom me 
'år egen personal Därför är dut min 
pliM att beflis arje tall. aom upp 
v.agoa. Nu bro* ni erkänt allt 
ar ée* en pMtt mot mig o5 mtnä 
kunder att sdfcn få er näpst

Mat ett km—lfc,ll> »äri föll hon 
net på knä flmmfor honom
- Jag vet alt jag förtjanar straff.

lånk på min mor

X
Genom användandet av 

THE GENUINE INDIAN 
MEDICINENu trodde hon honom. Med tårar

na strömmande utför kinderna smög 
hon sig i hans famn och gråt ut vid

Darlor

MUS—KEE—KEE
WALTER S. JOHNSON

■VÄAdlnavlek urmakare, luvelerare 
ock gravör.^lesss—1#1 8t„ 1 nårbe-

u>u. Alberta. BpecIeU uppmArk- 
■ambet gee reparationer på klockor 
etc, laaåada per poet. Prompt W- 
tjkaluy ock moderata prteer.

för lung. hali och mag- 
ejukdomar samt bemo- 
röjde,.
Skriv Idag ech begix 
v kr broehyr.

habb bröst.
— Älskade, nu g kr Jag in till mitt,

sade haa.
—Jag förstod alltifrån början bur 

. god du rar. svarade hon.
! Han kysste henne, varvid han kom 
att få se åktensaapebevtset som låg 
på sången.

— De har tute Mat upp det dår 
åantt? sade haa.

— Nej. Jag hade taga tåadatlckor.

K. statlooee. Bdmon-
.sythade hoa.

mig mt för hennes skull Ja.
er en skriftlig bekån

The Macdenald 
Co., ef Canada Ltd.

uerna aro 
Muriel?

Den unga flickan nickad* tnståro-
rnande

Och Grlffith Insåg mer ån vål att 
baa a nhrfaan sig ansikte mot ansik
te med en nv de numera alltför van
liga livstragedterna

Haa sade efter en atand adjö. 
Utkommen i Urst ms sade kaa till 

Kurtet.

Hon forstod till fullo Innebörd se ar 
hans ord. Hon blev alldeles likblek.

— Du mins Ju överenskom mei sen. 
sade han. då hon I detaami

Jag *aU------
netee, så att Bi kan låta häkta mig.

gtosg år borta. Men låt *10 Notre Dana Avs. Wlanelpag,c är hon
mig hn gå

ström av tårar bröt fram över 
kläder Haa slog I ett glas

— De ä eu lergök, svarade hennessvängde Doyle, Csctigu k C*.Låter han Inte Vratom på klar km för att bege sig upp
har dm Bär— Hor I fridens 

kommit dit T 
— Jm. inte må dn tro att haa Oagtt 

dit inte De hn vatt ett styvt piller-, 
göra å få «*■

Advokater. Juridiskaför den matt beklädda trappan. 
Ka halvtimme avarade hoa. skakande på huvudetUpvsttaaL sans haa förde till 

par. Mea samtidigt lade haa armea
4 begar haa 

sig UU sitt eget rum. Sannolikt hy
ste haa aa vtos motvilja för den rad 
han frirffllgt påtagit elg-^Mm haa

Privat tet fh. C7M; Knotor A »g»
Advokat 8. W. Ooerwell. fl. A.varm glimt 1 bhetsn.och med 848

W. J. UND AL, RA, LLB.
Jurist. Sotidtör, etc.

a »et*
— Jag hör att da ech laga åro lyek-Ja. ■

r låppjade på ratteet- Haaecs daa UU slut Iklädd U*t gifta.— VU1 ai komma upp till atitt koa-1 beslöt att — O. du ir ta
haa ■ i| - Ja. 

på dånen' gUt. SVENSKAJeg år late rtoe-
ta UU. Dn bords

A„ gallakrek (ra Degg man. Na. S Hema— NI att ai år vtillgt att gå l” U vad kaa 'I,, I ":3

' t *
s
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